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ลองคิดกันดูเล่นๆว่า ครั้ง
สุดท้ายที่ท่านได้พาเพื่อนฝูงหรือ
คนในครอบครัว เข้ า ไปเที่ ยวชม
พิพิธภัณฑ์นั้นคือเมื่อไหร่? บางคน
อาจเป็นเมื่อวาน เดือนก่อน หรือปี
ทีแ่ลว้ แตผ่มเชือ่วา่สว่นใหญย่งัคงจำ
ได้เพียงแค่ว่า การเที่ยวพิพิธภัณฑ์
เป็นความทรงจำในสมัยเด็กที่คุณครู
พาไปทศันศกึษากเ็พยีงเทา่นัน้...  

หลังจากเกิดมหาอุทกภัย
ครั้ ง ใหญ่ที่ ผ่ านมา มีพิพิธภัณฑ์
หลายแห่ ง ได้ รั บความ เสี ยหาย  
บางแห่งก็เสียหายมาก บางแห่งก็
เสียหายน้อยแตกต่างกันไปตาม
สถานที่ตั้ง แต่สิ่งที่สำคัญก็คือหลัง
จากเหตุการณ์ผ่านไปก็เกิดการรวม
ตัวเพื่อช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เกิด
เปน็เครอืขา่ยพพิธิภณัฑข์ึน้มา ซึง่ใน
ตอนนี้เองทำให้ผมได้เห็นว่า ยังมี
พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นอีกมากมาย ที่
เราๆ ทา่นๆ ไมเ่คยรูจ้กัหรอืคดิวา่จะ
มีจัดแสดงอยู ่ การรวมตัวครั้งนี้มิใช่
เพียงเพื่อช่วยเหลือฟื้นฟูสถานที่หรือ
วัตถุจัดแสดงภายนอกเพียงอย่าง
เดียวเท่านั้น แต่ยังเป็นการให้กำลังใจ
ซึง่กนัและกนั เพือ่ลกุขึน้ยนือกีครัง้  

แต่เหนือสิ่งอื่นใดการจะทำ 
ให้พิพิธภัณฑ์นั้นอยู่อย่างยั่งยืน คง
ไม่ใช่การสร้างสถานที่ให้แข็งแรง
หรือสูงขึ้นเพื่อหนีน้ำเท่านั้น แต่
พิ พิ ธ ภัณฑ์ จ ะยื นอยู่ ไ ด้ ก็ เ พ ร า ะ  
พวกเราทุกๆ คน ถ้าไม่มีผู้เข้าชม
พิพิธภัณฑ์กจ็ะไรซ้ึง่ความหมายใดๆ 

ดังนั้น ครั้งหน้าที่จะไปเที่ยว
ทีไ่หน กอ็ยา่ลมืใสช่ือ่พพิธิภณัฑไ์วใ้น
แผนการเดนิทางดว้ยนะครบั 

 

ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับสังคมปัจจุบัน ที่วิถีแห่งยุค
โลกาภิวัตน์เต็มไปด้วยการไหลเวียน
ของขา่วสารและการรบัรูข้อ้มลูทีไ่รเ้ขต
จำกัด และบ่อยครั้งขาดการคัดกรอง 
ก่อเกิดเป็นการครอบงำความคิดผู้คน 
อีกทั้งยังเบียดขับ บดบัง และดูดกลืน
ผู้คนกลุ่มต่างๆ ไร้ซึ่งพลังในการต่อ
รองตอ่ตา้น ขาดเสรภีาพทางความคดิ
และวิถีปฏิบัต ิ เสพติดค่านิยมและ
บรรทัดฐานชนิดใหม่ของสังคมทุกข-
ภาวะ ที่เต็มไปด้วยการต่อสู้แข่งขัน 
ต่างคนต่างอยู ่ ไม่เอื้อเฟื้อดูแลกัน 
แสวงหาโอกาสที่คิดว่าดีกว่าโยกย้าย
ออกจากถิ่นฐาน มองไม่เห็นคุณค่า
ทางวัฒนธรรม ละทิ้ งครอบครัว 
ชุมชน สังคม และวิถีชีวิตอันเป็น  
อัตลักษณ์ของตน คนจำนวนมากเกิด
ความเจ็บป่วยด้วยโรคภัยทั้งทางกาย
และจติใจ ใชช้วีติอยา่งไมม่คีวามสขุ   

 จากประสบการณ์กว่า 35 
ป ี ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒน-
ธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ที่ม ี 
พันธกิจหลักในด้านการศึกษาและวิจัย 

การขับเคลื่อนงานวิจัยแบบชุด โครงการ 

“ภาษาและวัฒนธรรม : หลักประกันของสังคมสุขภาวะ” 
เพื่อส่งเสริม ธำรงรักษา และฟื้นฟ ู
“ภาษาและวฒันธรรม” ทัง้ในประเทศ
ไทยและประเทศเพื่อนบ้าน พบว่า 
คุณค่าของภาษาและวัฒนธรรมเป็น
พลังในเชิงบวกของมนุษย ์ มิได้มีไว้
เพียงเพื่ อประโยชน์ ในการสื่ อสาร
เท่านั้น แต่ยังสามารถใช้เป็นเครื่องมือ
ในการสร้างเสริมให้คนเล็กคนน้อยใน
สังคมเกิดความภาคภูมิใจ ตระหนักถึง
คุณค่าของทุนทางวัฒนธรรมและรู้จัก
นำมาประยุกต์ใช ้ อันส่งผลให้เกิดการ
พึ่งพาตนเอง รู้สึกถึงความมีตัวตน มี
สิทธิ์มีเสียง รู้เท่าทันปรากฏการณ์และ
การเปลีย่นแปลงตา่งๆ ทีต่นเอง ชมุชน 
และสงัคม กำลงัเผชญิอยู ่ 

 ทัง้นี ้ เพือ่เปน็การใชศ้กัยภาพ
อนัประกอบดว้ยความรู ้ ความสามารถ  
และประสบการณ์ของนักวิชาการ  
สถาบันฯ ในการร่วมหาแนวทางการ
แกไ้ขปญัหาอนัเกดิจากสภาพการณท์าง
สังคมดังที่กล่าวในตอนต้น สถาบันฯ 
โดยการรวมตวักนัของอาจารย ์นกัวจิยั 
และนกัศกึษา กวา่ 30 คน จงึไดร้ว่ม
กันดำเนินโครงการภาษาและวัฒนธรรม: 

เลา่เรือ่งวจิยั
เชาวนม์นสั ประภกัด ี 
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล 
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ทักทาย



ขอแสดงความยนิดแีด ่ดร.ธารารตัน ์
เจริญสนธิชัย ที่ได้รับรางวัลประเภทการ
เขียนงานชาติพันธุ์ยอดเยี่ยมและสร้างสรรค์
จาก The Soc ie ty for Human is t i c 
Anthropology ซึ่งเป็นหน่วยงานหนึ่งของ 
T h e Ame r i c a n A n t h r o po l o g i c a l 
Association สถาบันอันทรงเกียรติทาง
มานษุยวทิยา ทีก่อ่ตัง้ขึน้ตัง้แตป่ ีค.ศ. 1902 

การขับเคลื่อนงานวิจัยแบบชุด โครงการ 

“ภาษาและวัฒนธรรม : หลักประกันของสังคมสุขภาวะ” 

หลักประกันของสังคมสุขภาวะ ใน
ลักษณะชุดโครงการ เพื่อให้เกิดพลัง  
ในการขับเคลื่อนงาน โดยได้รับการ
สนั บสนุ นจากสำนั ก งานกองทุ น
สนบัสนนุการสรา้งเสรมิสขุภาพ (สสส.) 
ชดุโครงการนีแ้บง่ออกเปน็ 3 กลุม่งาน 
ไดแ้ก ่ 

1) กลุ่มงานพลังภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อขับเคลื่อนประเทศไทย 
สูส่งัคมอยูส่บาย  

2) กลุม่งานภมูปิญัญาทอ้งถิน่
สรา้งเสรมิความมัน่คงทางอาหาร 

3) กลุ่มงานการเตรียมสังคม
ไทยสูก่ารเปน็ประชาคมอาเซยีนดว้ยมติิ
ทางวัฒนธรรม ซึ่ งประกอบด้ วย
โครงการย่อยจำนวน 9 โครงการ 
ดังนี ้ 1) โครงการพลังภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อขับเคลื่อนประเทศไทยสู่
สงัคมอยูส่บาย 2) โครงการภาษาและ
วัฒนธรรมในการส่งเสริมการถ่ายทอด
ภูมิปัญญาอย่ างยั่ งยืนผ่ านชุมชน  
ออนไลน ์ : กรณีศึกษากลุ่มจีนฮากกา 
3) โครงการการฟื้นฟูของกินพื้นบ้าน
เพื่อเสริมสร้างความมั่นคงทางอาหาร

7) การเสริมสร้างศักยภาพผู้นำท้องถิ่น
พื้นที่ชายแดนไทย-กัมพูชาสู่ความ
สั ม พั น ธ์ ที่ ยั่ ง ยื น 8 ) ก า ร ส ร้ า ง  
เสริมสุขภาวะแรงงานข้ามชาติด้วย 
“สมรรถนะทางวัฒนธรรม” และ 
9 ) โ ค ร ง ก า ร อ บ ร ม ภ า ษ า แ ล ะ
วัฒนธรรมอาเซียนแก่สื่อมวลชน มี
ระยะเวลาในการดำเนินงาน 2 ป ี
ครอบคลุมกลุ่มเป้าหมายซึ่งเป็นผู้ที่จะ
ได้รับประโยชน์จากการดำเนินงาน 
ได้แก ่ กลุ่มคนเมือง กลุ่มชาติพันธุ ์
กลุ่มคนพลัดถิ่น กลุ่มแรงงานข้ามชาติ
ในจังหวัดต่างๆ กว่า 17 จังหวัด 
กลุ่ ม คนบริ เ วณชายแดนทั้ ง ท า ง
ชายแดนไทย-กัมพูชา และ ไทย-
มาเลเซีย กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศ
เพือ่นบา้น รวมทัง้ครอบคลมุกลุม่คนที่
มีหน้าที่และบทบาทเกี่ยวข้องกับการ
ด ำ เ นิ น ง า น ไ ด้ แ ก ่ ก ลุ่ ม ผู้ น ำ  
ท้องถิ่น เจ้าหน้าที่สาธารณสุข เจ้าหน้าที ่ 
ผูป้ฏบิตัดิา้นวฒันธรรม และสือ่มวลชน  

และสืบสานวัฒนธรรมในกลุ่มชาติพันธุ์  
4) โครงการความมั่นคงทางอาหาร
ของประชากรเขตเมือง 5) โครงการ
การจัดการความหลากหลายทาง
วัฒนธ ร รมขอ งกลุ่ ม คนพลั ด ถิ่ น  
ชาวจีน อินเดีย และพม่าในอาเซียน: 
กรณีศึกษาประเทศไทยและมาเลเซีย   
6) การจัดการความหลากหลายด้าน
ภาษาและวฒันธรรมของประชากรกลุม่
ชาติพันธุ์ในประเทศไทยและมาเลเซีย 

  
ผู้สนใจข้อมูลเพิ่มเติม สามารถติดต่อได้ที่ศูนย์ประสานงานโครงการภาษาและ
วัฒนธรรม: หลักประกันของสังคมสุขภาวะ ห้อง 508 ชั้น 5 อาคารภาษาและ
วฒันธรรมสยามบรมราชกมุาร ีสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล 
โทร. 0 2800 2308-14 ตอ่ 3507 
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นภิาวรรณ เจรญิลกัษณ ์
นกัวเิทศสมัพนัธ ์ 
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล 
 

มหิดลสู่ความเป็นนานาชาติ :  
[Mahidol University International Week �01�]  

พหุวัฒนธรรม ความงดงามบนความแตกต่าง 

มหาวิทยาลัยมหิดลได้จัดงาน 
Mahidol University International 
Week 2012 โดยมีกิจกรรมตั้งแต่วันที ่
18-22 มิถุนายน 2555 เพื่อให้ชาว  
ต่างประเทศ บุคลากร และนักศึกษา
พบปะสังสรรค ์ และส่งเสริมให้มีการแลก
เปลี่ยนเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมนานาชาต ิ
ไดแ้ก ่การเสวนาบคุลากรชาวตา่งประเทศ  
Cross-cultural Workshop สำหรับ  
นักศึกษาต่างชาต ิ กิจกรรมเสวนานักศึกษา
แลกเปลี่ยนและนิทรรศการทุนและงาน 
Mahidol University International 
Night 2012 ในช่วงค่ำของวันที ่ 22 
มถินุายน 2555 ณ อาคารอเนกประสงค ์
ศาลายา โดยสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรม เอ เ ชี ย ได้ รั บ แต่ งตั้ ง จ าก
มหาวิทยาลัยเป็นคณะอนุกรรมการฝ่าย
การแสดง กิจกรรม กลุ่มสัมพันธ ์ โดยมี
อาจารย์สุนิดา ศิวปฐมชัย เป็นประธาน
อนุกรรมการ ในงานนี้มีกิจกรรมที่สร้าง
ความบัน เทิ งมากมาย และหนึ่ ง ใน
กิจกรรมที่เป็นสีสันของงาน คือ แฟชั่น
โชว์กลุ่มชาติพันธุ์ของสถาบันฯ ในชุด 
“สสีนัแหง่ภผูาและผนืปา่ในอาเซยีน”  
 การแสดงแฟชั่นโชว์นี้ ได้นำ
เสนอเครื่องแต่งกายของกลุ่มชาติพันธุ์
ต่ างๆ ที่ อยู่ ในประเทศไทยที่ สะท้อน  
ความงดงามบนความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม แสดงถึงอัตลักษณ์ด้านศิลปะ
ของกลุ่มชาติพันธุ์บนแผ่นดินอาเซียน 
ไดแ้ก ่  

1. กลุ่มชาติพันธุ์ภู ไท หรือ  
“ผู้ไท” ถิ่นฐานเดิมอยู่แคว้นสิบสองจุไท 
ซึ่ ง เ ป็ น รอยต่ อ ร ะหว่ า งประ เทศจี น 
เวียดนามและลาว ชาวภูไทอาศัยอยู่ใน
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย

หลายจังหวัด เช่น สกลนคร กาฬสินธุ ์
มุ กดาหาร เป็นต้น เอกลักษณ์การ
แตง่กายทีส่ำคญั คอื ผา้แพรวา ซึง่ความ
พเิศษอยูท่ีเ่ทคนคิการ “จก” เสน้ดา้ยทีท่ำ
จากไหม มลีวดลายทีไ่มซ่ำ้กนั นอกจากนี้
ชาวภูไทยังสวมเสื้อแขนยาวที่ประดับด้วย
เม็ดเงินหรือกระดุมหลากสีและนุ่งซิ่น   
มดัหมีท่ีม่คีวามโดดเดน่ดว้ย  

2. กลุ่มชาติพันธุ์กูย เดิมอยู่
บริ เวณตอนเหนือของเมืองกำปงธม 
ประเทศกัมพูชา ในประเทศไทยอาศัย  
อยู่บริเวณจังหวัดอีสานใต ้ เช่น สุรินทร ์
ศรสีะเกษ อบุลราชธาน ีเปน็ตน้ เอกลกัษณ์
การแต่งกายของชาวกูย คือ ผ้าลาย  
ลูกแก้วที่ใช้เทคนิคการทอแบบ “ยก” ทำ

จากเส้นไหมล้วน ซึ่งนิยมใช้เป็นสไบหรือ
ตดัเยบ็เปน็เสือ้ 

3. กลุ่มชาติพันธุ์ม้ง มีถิ่นฐาน
เดมิบรเิวณแมน่ำ้เหลอืง ในมณฑลยนูนาน 
ประเทศจนี อพยพมาจากประเทศลาวและ
พม่า เวียดนาม และไทยในจังหวัดต่างๆ 
เช่น เชียงใหม ่ เชียงราย น่าน พะเยา 
เพชรบูรณ ์ เป็นต้น เอกลักษณ์ของการ
แต่งกายของชาวม้ง คือ ผ้าปักที่มีสีสัน
ฉูดฉาดและลวดลายที่บอกเล่าถึงเรื่องราว
ต่างๆ ในสภาพแวดล้อมที่อยู่อาศัย นิยม
ปักด้วยเส้นฝ้ายหรือไหมที่มีสีตัดกัน รวม
ถงึผา้นุง่ทีม่ลีกัษณะเปน็กระโปรงพลที ทำ
จากผ้ามัดย้อมและทำให้เกิดลวดลายด้วย
เทยีนไข  

บทความพเิศษ1

4. กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง มี
ถิ่นฐานเดิมอยู่บริเวณทิเบตตะวันออก ได้
อพยพมาอยูต่ามแมน่ำ้โขงและแมน่ำ้สาละวนิ 
ในประเทศไทยอาศยัอยูห่ลายภมูภิาค เชน่ 
เชียงใหม ่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ตาก 
ราชบุร ี สุพรรณบุร ี ประจวบคีรีขันธ ์
เป็นต้น เอกลักษณ์การแต่งกายที่สำคัญ 
คอื เสือ้และผา้นุง่ เสือ้ของชาวกะเหรีย่งใช้
เทคนิคการปักวัสดุต่างๆ เช่น ลูกเดือย 
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เปลอืกหอย หรอืโลหะลงบนผา้ฝา้ยยอ้มสี
ธรรมชาต ิซึง่ทอดว้ย “กีเ่อว” โดยมกีาร
มดัยอ้มดา้ยเสน้ยนืเรยีกวา่ “มดักา่น”  

5. กลุ่มชาติพันธุ์ดาระอาง มี
ถิ่นฐานเดิมอยู่บริ เวณตอนเหนือของ
ประเทศพม่า ในประเทศไทยอาศัยอยู่
บริเวณจังหวัดเชียงใหม ่ เอกลักษณ์การ
แต่งกายที่สำคัญ คือ เสื้อที่มีการประดับ
เหรียญเงิน ลูกปัด และเส้นด้ายสีต่างๆ 
ส่วนผ้านุ่งมีสีแดงสดทำจากผ้าฝ้ายและมี
ลกัษณะคลา้ยกบัผา้นุง่ของชาวกะเหรีย่ง  

7. กลุ่มชาติพันธุ์ เย้า มีถิ่นฐานเดิมอยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือบริ เวณ  
มณฑลยูนนาน ประเทศจีน อพยพลงมายังประเทศเวียดนาม ลาว และไทยในจังหวัด
ตา่งๆ เชน่ เชยีงราย พะเยา นา่น เปน็ตน้ เอกลกัษณก์ารแตง่กายทีส่ำคญั คอื ผา้ปกั 
ซึง่มลีวดลายทีบ่ง่บอกถงึตำนานความเปน็มาของกลุม่ ชาวเยา้จะใชเ้สน้ดา้ยสตีา่งๆ ปกับน
ผา้ฝา้ยสดีำเปน็ลวดลายตา่งๆ ทัง้คน สตัว ์ดอกไม ้หรอืสญัลกัษณบ์างอยา่ง และสวมเสือ้
คลมุตวัยาวทีม่พีูส่แีดงประดบัดว้ย  

6. กลุม่ชาตพินัธุล์ซีอ มถีิน่ฐาน
เดิมอยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑล
ยูนนาน ประเทศจีน อพยพเข้าสู่ประเทศ
พม่าและประเทศไทยตอนเหนือ เช่น 
เชยีงใหม ่ เชยีงราย แมฮ่อ่งสอน เปน็ตน้ 
เอกลักษณ์การแต่งกายที่ สำคัญ คือ 
เสื้อผ้าที่มีสีสันหลากหลาย ซึ่งเกิดจาก
การนำแถบผา้สตีา่งๆ มาเยบ็ตดิกนัเปน็ชดุ
ยาว เพือ่ปอ้งกนัความหนาวเยน็  

8. กลุ่มชาติพันธุ์ลื้อ มีถิ่นฐาน
เดิมและอาศัยอยู่บริเวณเขตสิบสองปันนา 
ตอนใต้ของประเทศจีน และยังพบอยู่ใน
ประเทศพม่า ลาว และไทยตอนเหนือ 
เช่น น่าน เชียงราย ลำพูน พะเยา 
เป็นต้น เอกลักษณ์การแต่งกายที่สำคัญ 
คอื ผา้ลายนำ้ไหล ซึง่เทคนคิการทอแบบ 
“ล้วง” หรือ “เกาะ” เป็นผ้าซิ่นที่มีสีสัน
สดใสหลายสีและสวมเสื้อแขนยาวเย็บมือ
เรยีกวา่ “เสือ้ปัด๊” ดว้ย 

การแสดงแฟชั่นโชว์กลุ่มชาติพันธุ์
นี ้ นอกจากสร้างความบันเทิงให้ผู้ เข้า 
รว่มงานแลว้ ยงัเปน็การเปดิโลกทศันใ์หเ้กดิ 

การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ  
และวิถีวัฒนธรรมของผู้คนในภูมิภาคต่างๆ 
การเรียนรู ้ รับรู ้ จะเป็นจุดเริ่มต้นสำคัญ
ของการเข้าใจกันและกัน ซึ่งที่สุดแล้วก็จะ
นำไปสูก่ารอยูร่ว่มกนัอยา่งศานตสิขุ  

ความสำเร็จของงาน Mahidol 
University International Week 2012 
ก็เป็นอีกความภาคภูมิใจที่ชาวสถาบันฯ  
ได้มีส่วนร่วมกับก้าวย่างสำคัญที่จะนำ
มหาวิทยาลัยมหิดลสู่ความเป็นนานาชาติ
อยา่งสมบรูณแ์ละยัง่ยนืตอ่ไป 
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ปา้ยหนิ “จตัรุสัหมางซือ่” 

ลานนำ้พ ุ

จตัรุสัหมางซือ่ 

สจุรติลกัษณ ์ดผีดงุ และปยินนัท ์ทองคำชมุ  
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล  

คอือะไร... 
เดิมทีเราไม่รู้ว่า “จัตุรัสหมาง- 

ซือ่” คอือะไร เราไดม้ารูจ้กัจตัรุสัหมาง-
ซื่อเป็นครั้งแรก เมื่อเราเดินทางมาถึง
เมืองหมางซื่อ (Mangshi ) ซึ่ ง เป็น  
อำเภอหนึ่งในเขตปกครองตนเองใต้คง 
(Dehong) มณฑลยูนนาน ประเทศจีน 
เหตุที่เราเดินทางมาเมืองหมางซื่อนี ้ ก็
เพื่อเก็บข้อมูลในโครงการวิจัย “การ
ศึกษาเบื้องต้นภาษาศาสตร์ชาติพันธุ์
ปะหลอ่งในเชยีงตงุประเทศพมา่และใน
ยูนนานประเทศจีน” เมื่อมาถึงเมือง
หมางซือ่ ผูป้ระสานงานชาวจนีไดพ้าเรา
มาพกัที ่โรงแรม Zhongyu ซึง่ตัง้อยูร่มิ
ถนน ตรงกันข้ามกับลานซีเมนต์ใหญ่ๆ 
ตอนแรกเรากไ็มรู่ว้า่เปน็ลานอะไร เนือ่ง 
จากว่าเรามาถึงโรงแรมตอนเย็นใกล้จะ
ค่ำ พอเข้าพักเรียบร้อยแล้ว มองผ่าน
หน้าต่างของห้องพักไปยังฝั่งตรงกันข้าม 
ก็จะเห็นลานกว้างใหญ่มาก มีผู้คนมา
ชุมนุมกันเยอะแยะ เป็นที่ตื่นตาตื่นใจ
ของเรามาก ก็เลยถามล่าม ล่ามก็บอก
เราว่า เค้าเรียกลานนั้นว่า “จัตุรัส
หมางซื่อ” นี่เป็นครั้งแรกที่เราได้รู้จัก 
จตัรุสัหมางซือ่....  

วนัตอ่มา เมือ่มเีวลาวา่งในตอน
เย็นเราก็ได้ไปสัมผัสจัตุรัสหมางซื่อเป็น
ครั้งแรก.. เพียงแค่ข้ามถนนไปอีกฝั่ง
หนึ่งของโรงแรมที่พัก เราก็จะได้พบกับ
กิจกรรมหลากหลายรูปแบบที่จัตุรัส
หมางซื่ อแห่ งนี้ . . . สิ่ งแรกที่ โดดเด่น 
นอกจากอาคารหลังใหญ่แล้ว ก็จะพบ
ป้ายหินสลักชื่อเป็นภาษาจีน แปลได้
ความว่า “จัตุรัสหมางซื่อ” เมื่อเดินไป
ตามลานที่กว้างใหญ่มาก คิดว่าคงจะ
กว้างประมาณสนามฟุตบอลขนาด
มาตรฐานสกั 1 สนาม... ซึง่ภายในลาน
แหง่นีเ้ปน็ลานปนูซเีมนต ์ ตรงกลางลาน
มีลานน้ำพุขนาดใหญ่แต่ก็ไม่ได้เปิดน้ำพุ

ทุกวัน น้ำพุจะเปิดโชว์ในวันที่มีการ  
แสดงสำคัญๆ ที่จัตุรัสแห่งนี้... เราเดิน
แวะเวียนตามกลุ่มกิจกรรมต่างๆ อย่าง
เพลิดเพลิน นอกจากนี้แล้ว จัตุรัส  
หมางซื่อยังเป็นลานวัฒนธรรมอีกด้วย 
ไม่ว่าหมางซื่อ หรืออำเภออื่นๆ แถบนี้
จะมีกิจกรรมอะไรเกี่ยวกับชนเผ่า ก็จะมา
จัดกิจกรรมกันที่ลานจัตุรัสหมางซื่อแห่ง
นี.้.. เชน่ การจดังานเทศกาลสงกรานต์
ของชาวไต  

กิจกรรมที่ปฏิบัติกันเป็นประจำ
ทกุวนัตอนเยน็ๆ ทีเ่ราไดพ้บเจอ นัน่คอื 
การรวมตัวกันมาออกกำลังกายที่ลาน
แห่งนี ้ ซึ่งผู้ที่มาร่วมออกกำลังกายหรือ
ร่วมทำกิจกรรมก็มีทั้งเด็กๆ คนหนุ่ม
สาว รวมไปถงึผูส้งูอายอุกีดว้ย ตวัอยา่ง
กิจกรรมที่เราได้เจอ เช่น การสอนเต้น
ลลีาศ การเตน้แอโรบคิ การออกกำลงั-
กายแบบชนเผ่า การสอนผู้สูงอายุเชิด
สิงโต การสอนเด็กๆ เล่นอินไลน์สเก็ต 
(Inline skate) หรือ โรลเลอร์เบลด 
(Roller blade) เปน็ตน้  

ส่วนคืนวันศุกร์และวันเสาร ์
ตรงบรเิวณลานดา้นขวาของจตัรุสั จะมี
ภาพยนตร์กลางแปลงมาฉายให้ดูกัน 
นอกจากกิจกรรมที่ทำเป็นกิจวัตรใน  
ข้างต้นแล้วนั้น บางครั้งจัตุรัสหมางซื่อ
ก็จะมีกิจกรรมพิเศษเพิ่มเข้ามาด้วย 
อย่างที่เราได้เจอครั้งหนึ่งนั่นคือ ในคืน
วันศุกร์เราได้พบกับการแสดงบนเวที
ของเด็กๆ ในเมืองหมางซื่อ ซึ่งลาน
หมางซื่อนี้คล้ายจะเป็นเวทีให้เด็กๆ ได้
มาฝึกซ้อมการแสดงก่อนที่จะไปร่วม
แสดงหรือเป็นตัวแทนของอำเภอหรือ
มณฑล เพื่อไปแสดงที่เมืองอื่นๆ ของ
ประเทศจนีตอ่ไป  
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เลา่วฒันธรรม

ลานจตัรุสัหมางซือ่ 



มลายู มาเลย์ มาเลเซีย 

ภาพที ่ 1: บ้านมลายูบางกอก ตำบลสะเตง 
อำเภอเมอืง จงัหวดัยะลา  
ทีม่า: น.ส.ซลิม ีมาซอ 

มลาย ู
ที่จังหวัดปัตตานีมีภาษามลายู

เรียก ภาษามลายูปาตาน ี จัดเป็นภาษา
มลายูถิ่น ที่จังหวัดยะลา เล่ากันว่าม ี 
ชาวมุสลิมจากกรุงเทพฯ มาตั้งถิ่นฐาน 
เกิดมีหมู่บ้านชื่อ มลายูบางกอก ที่ปีนัง 
ประเทศมาเลเซีย มีการตั้งชื่อถนนว่า 
ถนนมลาย ู

มลายูเป็นชื่อเรียกภาษา และ
เป็นชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ ์ นอกจากนี้ก็
เป็นชื่อที่เกี่ยวข้องกับศาสนาอิสลามด้วย 
(เชน่ในคำวา่ มลายบูางกอก) คำวา่มลายู
ในภาษามลายปูาตานอีาจแผลงเปน็ นาย ู
การเข้านับถือศาสนาอิสลาม เรียกว่า 
“เขา้มลาย”ู หรอื มาโซะนาย ู 

มลาย ู (Melayu) เป็นชื่อของ
อาณาจักรในศตวรรษที ่ 12 ตั้งอยู่ที่ฝั่ง
แม่น้ำ Batanghari ของเกาะสุมาตรา
ทางตอนเหนือของเมือง Palembang 
(ตั้ งอยู่ ที่ ฝั่ งแม่น้ ำ Mus i ) ที่ ตั้ งของ
อาณาจักรมลายูปัจจุบันคือเมือง Jambi 
ในเวลานั้นผู้คนยังนับถือศาสนาฮินดูและ
พุทธ ภาษามลายูเป็นภาษาที่พูดกันอยู่ที่
อาณาจกัรนี ้ 

ต่อมาภาษามลายูได้แพร่หลาย
ไปยังที่ต่างๆ รวมไปถึงที่มะละกาซึ่งอยู่
คนละฝั่งกับสุมาตราด้วย จนถึงศตวรรษ

ที ่ 15 ภาษามลายูได้กลายเป็นภาษา
สำคัญของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้ ทั้งนี้
เพราะว่ามะละกาได้กลายเป็นเมืองท่าที่
สำคัญ บริ เวณนี้มีช่องแคบมะละกา   
เป็นช่องทางเชื่อมต่อดินแดนระหว่าง
มหาสมุทรอินเดียกับทะเลจีนใต ้ จาก
มะละกาพ่อค้าสามารถติดต่อกับหมู่เกาะ
โมลุกกะ (Moluccas) อันเป็นแหล่ง
เครื่องเทศที่สำคัญ และยังเชื่อมต่อกับ
บาหล ี (Bali) ได้สะดวก จึงมีพ่อค้าจาก
ทัว่สารทศิมาคา้ขายทีเ่มอืงมะละกา ทำให้
ภาษามลายูกลายเป็นภาษากลางในการ
ติดต่อสื่อสาร (lingua franca) นอก  
จากนี้ยังทำให้ภาษามลายูไปเชื่อมโยงกับ

ภาพที ่2: ถนนมลาย ูทีป่นีงั ประเทศมาเลเซยี 

ภาพที ่ 4: ภาษารูม ี หรือ ภาษามลายูที ่ 
เขยีนดว้ยอกัษรโรมนั สนามบนิปนีงั ประเทศ
มาเลเซยี 

ภาพที ่ 3: ภาษามลายูที่ เขียนด้วยอักษร  
ยาว ีมภีาษาไทยกำกบั 
ทีม่า :  ศู น ย์ ศึ ก ษ า แล ะฟื้ น ฟู ภ าษ า แล ะ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาฯ 
และมหาวทิยาลยัมหดิล 

*วิสาสะอาเซียน: A
SEAN Dialogue 

 - “วสิาสะ” หมายถ
งึ “ความคุน้เคย, ค

วาม

สนทิสนม, การถอืวา่
เปน็กนัเอง” (พจนาน

กุรมฉบบั

ราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.254
2) 

 - “อาเซียน” ประ
กอบด้วยสมาชิก 
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ประเทศ ได้แก ่ ไทย มาเลเซีย ฟิลิปปินส ์

อินโดนี เซีย สิงคโปร ์ บรู ไน ลาว กัมพูชา 

เวยีดนาม และพมา่ 
 

 ...คอลัมน ์ “วิสาสะ
อาเซียน” เป็นพื้นท

ี่นำ

เสนอเรื่องราวและ
เกร็ดความรู้ด้านภ

าษาและ

วัฒนธรรมของประเทศ
ต่างๆ ในภูมิภาคอา

เซียน 

เพือ่ใหเ้กดิความเขา้ใ
จ และความคุน้เคย

 เปน็การ

เตรียมความพร้อ
มสู่ความเป็น “ประชาคม

อาเซยีน” ในป ีพ.ศ
. 2558 

เปดิประตคูวามรู.้..มุง่สู ่“ประชาคมอาเซยีน” 

นรเศรษฐ ์พสิฐิพนัพร 
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล 

วสิาสะอาเซยีน*

หลังจากที่เราเดินเที่ยวชมกัน
ไปจนถึงลานด้านหน้าเวทีของจัตุรัส
หมางซื่อแล้วก็พบว่าลานด้านซ้ายของ
จัตุรัสแห่งนี้ยังเป็นที่พักผ่อนหย่อนใจ
สำหรับครอบครัวที่มี เด็กเล็กๆ นั่น  
คือ ตรงลานด้านซ้ายจะมีเครื่องเล่น
สำหรบัเดก็เลก็ เชน่ มา้หมนุ เปน็ตน้  

สรุปแล้ว จัตุรัสหมางซื่อ เป็น
ลานกิจกรรมและสวนสนุก ที่เหมาะกับ
คนทุกเพศทุกวัยที่ต้องการมาพักผ่อน
หย่อนใจ ออกกำลั งกาย หรือทำ  
กจิกรรมอืน่ๆ ทีล่านแหง่นี ้ไมเ่วน้แมแ้ต่
คณะผู้วิจัยอย่างเราที่เข้าร่วมกิจกรรมที่
ลานแห่งนี้เกือบทุกวันที่ได้มาพักที่เมือง
หมางซือ่นี.้.. ถงึตอนนี ้ คณุคงไดค้ำตอบ
แลว้วา่ “จตัรุสัหมางซือ่คอือะไร?”  

1. การสอนผูส้งูวยัเชดิสงิโต 

2. การสอนเดก็ๆ เลน่ Roller blade 

3. การแสดงของเดก็ๆ คนืวนัศกุร ์

1. 

2. 

3. 

- � -



มาเลย ์มาเลเซยี 
ชาวตะวันตกเรียกมลายูเป็นภาษาตะวันตกว่า Malay, 

Malaya, Malayan และต่อมามีคำว่า Malaysia เพิ่มอีกคำหนึ่ง  
คำเหลา่นีล้ว้นมรีากเหงา้มาจากคำวา่ มลาย ู 

 
หนงัสอือา้งองิ 

Vlekke, Bernard H.M. 1960. Nusantara. A History of Indonesia. 

Chicago: Quadrangle Books.  

 
 

ภาพที ่5: ภาษามลายปูาตานทีีเ่ขยีนดว้ยอกัษรไทย 
ทีม่า : ศนูยศ์กึษาและฟืน้ฟภูาษา-วฒันธรรมในภาวะวกิฤต  
 สถาบนัวจิยัภาษาฯ มหาวทิยาลยัมหดิล 



ศาสนาอิสลามด้วย เพราะเจ้าผู้ปกครองมะละกานับถือศาสนา
อิสลาม และผู้พูดภาษานี้นับถือศาสนาอิสลาม จากศตวรรษที ่ 15 
และหลังจากนี้ไปแม้จะมีชาวตะวันตกเข้ามาค้าขายที่มะละกาและใน
บริเวณใกล้เคียง ชาวตะวันตกเหล่านี้ม ี โปรตุเกส สเปน ดัตช ์
อังกฤษ มีการใช้ภาษาตะวันตก แต่ภาษามลายูยังคงบทบาทสำคัญ
ทางการคา้ (มตีวัอยา่งวา่ ในสมยัรชักาลที ่ 3 จนีกัก๊จากกรงุเทพฯ 
ไปค้าขายที่เกาะบาหล ี ต้องใช้ชาวบาหลีเป็นล่าม แปลภาษาบาหลี
เปน็มลาย ูแลว้แปลภาษามลายเูปน็ภาษาไทย)  

ภาษามลายูเป็นภาษาที่มีตัวเขียน ตัวหนังสือที่ใช้เขียน
ภาษามลายูมีหลายแบบ สองแบบสุดท้ายที่รู้จักกันคือ ยาว ี (Jawi) 
และ อกัษรโรมนั (Roman)  

ตัวอักษรยาว ี (Jawi) ดัดแปลงมาจากตัวอักษรอาหรับ 
เปน็ตวัอกัษร ไมใ่ชช่ือ่ภาษา แตช่าวไทยเขา้ใจผดิเรยีกภาษามลายวูา่
ภาษายาว ี ภาษามลายูที่เขียนด้วยอักษรยาวีอาจจะเรียกว่า ภาษา
มลายูเขียนด้วยอักษร ผู้ศึกษาต้องใช้เวลามากในการศึกษาระบบ
การเขียนและอ่าน จึงจะสามารถเขียนและอ่านอักษรยาวีได ้ ภาษา
มลายูที่เขียนด้วยอักษรยาวีที่ใช้อยู่ในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้จะ
เปน็มลายแูบบดัง้เดมิ (classical Malay) มรีะบบเขยีนแตกตา่งจาก
ภาษามลายอูกัษรยาวขีองประเทศมาเลเซยี 

ส่วนภาษามลายูที่เขียนด้วยอักษรโรมันเรียกว่า ภาษารูม ี
(Rumi) มใีชอ้ยูห่ลายประเทศ เชน่ มาเลเซยี สงิคโปร ์และบรไูน 

นอกจากสองแบบดังกล่าวแล้ว ยังมีการใช้ตัวอักษรไทย 
เขียนเสียงพูด ภาษามลายูปาตาน ี ตามการออกเสียงจริง จัดเป็น 
ภาษามลายูที่เขียนด้วยอักษรไทย ระบบการเขียนนี้เป็นความคิด
ริเริ่มและความร่วมมือระหว่างนักภาษาศาสตร ์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
กบันกัภาษาศาสตร ์นกัวชิาการ ผูเ้ชีย่วชาญภาษามลายแูละปราชญ์
ในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต ้ ขณะนี้ได้เกิดระบบเขียนภาษามลายู
ปาตานดีว้ยตวัอกัษรไทย เกดิเปน็ ภาษามลายเูขยีนดว้ยอกัษรไทย มี
การนำไปเขยีนนทิาน ตำนานพืน้บา้น เพลงพืน้บา้น และวรรณกรรม
มขุปาฐะมลายถูิน่ประเภทตา่งๆ เปน็ตน้ 

เกบ็เสวนามาเลา่

- � -

ผลกระทบจากอุทกภัย ในป ี พ.ศ. 2554 ที่ผ่านมา 
สร้างความเสียหายเกิดขึ้นอย่างถ้วนหน้า รวมถึงพิพิธภัณฑ์ท้อง-
ถิน่หลายตอ่หลายแหง่ทีต่ัง้อยูใ่นเสน้ทางการไหลบา่ของนำ้ ความ
เสียหายไม่เพียงเกิดขึ้นต่อทรัพย์สินที่มีคุณค่านับไม่ได้เท่านั้น แต ่ 
ยงักระทบขวญักำลงัใจของชาวพพิธิภณัฑอ์กีไมน่อ้ย ภายหลงัจาก  
น้ำลด กระทรวงวัฒนธรรม ได้ร่วมกับ สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และเครือข่ายพิพิธภัณฑ์
ทอ้งถิน่ภาคกลาง จดังาน “นำ้เอยนำ้ใจ สายใยพพิธิภณัฑ”์ ขึน้ 
เพื่อฟื้นฟูขวัญกำลังใจให้กับกลุ่มเครือข่ายพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นภาค
กลาง โดยมีนางสุกุมล คุณปลื้ม รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
วฒันธรรม เปน็ประธานในพธิเีปดิ อกีทัง้การแสดงศลิปะพืน้บา้น
ภาคกลางอันตระการตาถูกนำเสนอเสร็จสิ้นไปในครึ่งเช้าของวันที ่
1 เมษายน 2555  

เรียนรู้ สู้ หรือหนี : พิพิธภัณฑ์ยามน้ำท่วม 

จากนั้นในช่วงบ่ายได้มีการเปิดวงเสวนา ณ อาคาร
เรอืนไทย (ระเบยีบ คณุะเกษม) ในประเดน็ “เรยีนรู ้สู ้หรอืหน ี
: พิพิธภัณฑ์ยามน้ำท่วม” โดยมีคุณประวีณมัย บ่ายคล้อย   
ผู้ประกาศข่าวสาวจากสถานีโทรทัศน์ทีวีไทย (Thai PBS) ให้
เกยีรตเิปน็พธิกีรชวนคยุ รว่มดว้ยตวัแทนจากเครอืขา่ยพพิธิภณัฑ ์ 

ประเดน็สำคญัของการพดูคยุ เปน็การแลกเปลีย่นเรยีนรู้
ในเรื่องผลกระทบความเสียหายที่พิพิธภัณฑ์ประสบตลอดจนการ
จดัการกบัสถานการณน์ำ้ทว่มของตวัแทนพพิธิภณัฑแ์ตล่ะแหง่  

บา้นพพิธิภณัฑ ์โดยคณุเอนก นาวกิมลู แมเ้ปน็ผูท้ีผ่า่น
ประสบการณใ์นป ี2544 มาแลว้ แตก่ย็งัไมส่ามารถจะรบัมอืตอ่
ความรุนแรงของน้ำในปีนี้ได ้ วัตถุสิ่งของสำคัญในพิพิธภัณฑ ์
แม้ว่าจะได้เตรียมขนย้ายไปก่อนล่วงหน้า แต่ก็ไม่พ้นจากความ  
เสยีหาย อกีทัง้นำ้ยงัเนา่เสยีอยา่งรนุแรง ขา้วของบา้นพพิธิภณัฑ์
จึงแช่น้ำอยู่นานร่วมเดือนกว่า หลังจากที่น้ำลดแล้วได้รับการช่วย
เหลือจากเครือข่ายและอาสาสมัครจากหลายทาง มีการบริจาค
วัสดุอุปกรณ ์ คุณเอนกเสนอความคิดเห็นเพิ่มเติมว่า พิพิธภัณฑ์
เอกชนหรือพิพิธภัณฑ์พื้นบ้านนั้นเกิดขึ้นจากความทุ่มเทและอาศัย
ใจทำงานเพือ่สว่นรวม จงึอยากใหภ้าครฐัใหค้วามสนใจและใหก้าร
สนบัสนนุเพือ่ใหเ้กดิความยัง่ยนืมากกวา่ทีเ่ปน็อยู ่ 





- � -

เรียนรู้ สู้ หรือหนี : พิพิธภัณฑ์ยามน้ำท่วม 

พิพิธภัณฑ์หุ่นขี้ผึ้งไทย โดยคุณ
วษิณ ุ เอมประณตีร ์ดว้ยความคุน้เคยกบั
นำ้มาตัง้แตเ่ดก็ จงึไมม่คีวามกงัวลมากนกั 
และพิพิธภัณฑ์มีการเตรียมการก่อน
ก่อสร้างอาคารพิพิธภัณฑ์มาตั้งแต ่ 23  
ปีก่อน ด้วยการตรวจสอบข้อมูลที่ตั้ง  
เช่น ความสูงของพื้นที ่ การทรุดตัวของ
แผน่ดนิ ซึง่เปน็ขอ้มลูจากกรมแผนทีท่หาร  
จึงนับว่าเป็นแผนป้องกันแบบล่วงหน้า
อย่างรัดกุมในเบื้องต้น อย่างนั้นก็ตาม 
พิพิธภัณฑ์ยังคงได้รับผลกระทบทางอ้อม 
แม้น้ำจะท่วมไม่ถึงตัวอาคารพิพิธภัณฑ ์
หากแต่เส้นทางการสัญจรไปมาโดยรอบ
นัน้ถกูนำ้ทว่มทัง้สิน้ อยา่งไรกด็พีพิธิภณัฑ์
หุ่นขี้ผึ้งไทย ยังคงเปิดทำการเป็นปกติใน
ระหว่างสถานการณ์น้ำท่วม เนื่องจากได้
ใช้เป็นที่พักพิงของเจ้าหน้าที่และคนงาน
บางส่วนที่บ้านถูกน้ำท่วม แต่ได้งดเว้น
การเก็บค่าเข้าชม นอกจากนี้ด้วยความ
รว่มมอืของชมุชน ระดมสรรพกำลงัทำคนั
ลอ้มปอ้งกนันำ้โดยรอบ จงึชว่ยใหพ้พิธิภณัฑ ์
นั้นอยู่รอดปลอดภัย คุณวิษณุเพิ่มเติม
ความเห็นว่ าหากเพียงแต่ภาครัฐทำ  
หน้าที่ตามที่ระบุไว้ใน พ.ร.บ. ที่เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมและการศึกษา ด้ านการ
สนับสนุนส่ ง เสริมพิพิ ธภัณฑ์พื้นบ้ าน  
ท้องถิ่นให้เป็นแหล่งเรียนรู้ของประชาชน
อยา่งจรงิจงัเทา่นัน้คงเพยีงพอ  

พิพิธภัณฑ์เรือไทยอยุธยา ซึ่งมี
คุณกนก ขาวมาลา ตัวแทนของพิพิธภัณฑ์
ที่มีความเสี่ยงสูง เนื่องจากพื้นที่ตั้งอยู ่ 
ในเมืองอยุธยาซึ่งเป็นเส้นทางรับน้ำจาก
เหนือเป็นประจำทุกปีอยู่แล้ว ขาดความ
ชดัเจนเรือ่งขอ้มลูระดบันำ้ แตก่ค็าดเดาวา่
น้ำจะมากกว่าทุกป ี จึงมีการระดมกำลัง

เก็บของสำคัญก่อนซึ่งทำได้เพียงบางส่วน
เท่านั้น ยังมีเรือที่ได้รับความเสียหายอีก
หลายลำ หลังน้ำลดได้รับการช่วยเหลือ
จากหลายแหง่ ทำใหเ้หน็ถงึนำ้ใจคนไทยที่
เป็นความแตกต่างจากประเทศอื่นๆ คุณ
กนกแสดงความเป็นกังวลทิ้งท้ายถึงปีต่อ
ไปวา่...จะทำอยา่งไร? เพราะในหลายพืน้ที่
ไม่อาจจะป้องกันน้ำได ้ จากการที่กลุ่ม
อุตสาหกรรมในอยุธยาสร้างกำแพงสูง มี
ข้อเสนอให้ดูแลขุดลอกคูคลองไม่ให้ตื้น  
เขิน และต้องมีการเตรียมตัวที่จะอยู่กับ
ธรรมชาตใิหม้ากขึน้ สว่นพพิธิภณัฑม์แีผน
ว่าจะขยายการจัดแสดงเรือขึ้นไปที่ชั้นสอง
ของตวับา้นใหม้ากขึน้ เพือ่เปน็การเตรยีม
ตวัลว่งหนา้ สว่นชัน้ลา่งจะจดัแสดงเฉพาะ
เรอืพระราชพธิแีละเรอืสำเภา  

ตั วแทนชุมชน นายประทุม 
สวัสดิ์นาม หรือลุงทุมแห่งชุมชนคลอง
มหาสวสัดิ ์ ผูท้ีใ่ชช้วีติอยูก่บันำ้มาเปน็ปกต ิ
พบเจอกับน้ำท่วมน้ำล้นในทุกปีเนื่องจาก
อยู่ในพื้นที่ลุ่มต่ำ ลุงทุมว่า...น้ำมีคุณค่า
มหาศาล ก่อนนั้นมีความสุขกับน้ำ อด
ขา้วได ้แตอ่ดนำ้ไมไ่ด ้นำ้มาเยอะกไ็ดป้ลา
กนิ เกบ็สายบวักนิอยูก่นัไดส้บายดมีคีวาม
สขุ แมข่องลงุทมุใชว้ธิถีามคนเรอือยูบ่อ่ยๆ 
ว่า “น้ำมาหรือยัง” หากคนเรือบอกว่า 
“นำ้มา” กจ็ะยกของขึน้ทีส่งู เตรยีมเสบยีง
อาหารการกินน้ำท่าเอาไว ้ แม้เป็นสมัยที่
ยงัไมม่เีทคโนโลยกีารสือ่สารอนัรวดเรว็แต่
ก็ยังรับมือกันได้ทัน ผิดจากครั้งนี้ที่การ
สื่อสารทันสมัย แต่ผลกลับกลายเป็นว่า 
เอาตัวรอดกันไม่ทันจากน้ำท่วมหนักและ
กลบัสรา้งความเสยีหายใหม้ากกวา่ทกุป ีแต ่
คนชมุชนคลองมหาสวสัดิน์ัน้ยงัโชคด ีหลงั 
น้ำลดชาวบ้านฟื้นตัวได้เร็วด้วยรายได้ที่มา
จากการปลูกผักซึ่งได้รับพระราชทานพันธุ์
จ ากสม เด็ จพระ เทพรั ตนราชสุ ด าฯ  
สยามบรมราชกุมารีผ่านการประสานจาก
มหาวิทยาลัยมหิดล นับเป็นการปลุกขวัญ
กำลังใจให้เกิดการพึ่งพาตนเองในชุมชน
มากขึน้  

อ า จ า ร ย์ ท วี ไ ท ย บ ริ บู รณ ์
ตัวแทนของพิพิธภัณฑ์บ้านจักรยาน 
แสดงความรู้สึกผ่านประสบการณ์การรอ
ถุงทรายกั้นน้ำว่า เราไม่จำเป็นต้องรอแค่
ถงุทรายใหเ้หมอืนเปน็ขอทาน จรงิๆ แลว้
เราสามารถใช้ดินกั้นน้ำได ้ เราสูบน้ำออก
จากทีข่องเรา แตเ่ราสบูนำ้ใสค่นอืน่ ใสก่นั
และกัน ทำให้กลายเป็นความเจ็บปวดที่
ต้องเดือดร้อนกันไปหมด สิ่งที่คิดได้คือ 
เราควรต้องเตรียมตัวสำหรับวันพรุ่งนี ้  
ใหรู้ว้า่อกี 3 เดอืน เราจะทำอะไร อกี 1 
ป ี เราจะทำอะไร เป็นเรื่องจำเป็นที่ต้องรู้
ข้อมูล เช่น การตรวจสอบข่าวระดับน้ำ
เพือ่เปน็การเตรยีมความพรอ้มลว่งหนา้  

การแสดงออกทางความคิดและ
ความรู้สึกอย่างหลากหลายในวงเสวนา
บอกถึงความรู้สึกร่วมว่า อย่างไรก็ตาม  
งบประมาณที่มากมายคงไม่อาจจะสู้กับน้ำ
ได ้ และความเดือดร้อนที่อาจจะเกิดขึ้นอีก
นั้น เราได้เรียนรู้ที่จะสู้กันบ้างแล้ว แต่
หากจะให้หนีก็ยากที่จะหนีไปทางใด สิ่ง
หนึ่งที่มองเห็นคือ ชาวพิพิธภัณฑ์ได้เก็บ
บทเรียนของความเจ็บปวดในครั้งนี ้ มา
เป็นพลังเพื่อเตรียมพร้อมรับมือยามน้ำ
ท่วม และราวกับจะบอกเราว่า : ชาว
พพิธิภณัฑ ์เรยีนรู ้...สู.้..ไมห่น ี

ฉนัทนา คำนาค 
นกัศกึษาหลกัสตูรวฒันธรรมและการพฒันา สาขาวชิาพพิธิภณัฑศ์กึษา 

สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล 



งาน “นำ้เอย นำ้ใจ สายใยพพิธิภณัฑ”์ 
 1 เ ม ษ า ย น 2555 เ ว ล า 
10.30 น. กระทรวงวัฒนธรรม ร่วมกับ
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
และเครือข่ายพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นภาคกลาง 
จดังาน “นำ้เอย นำ้ใจ สายใยพพิธิภณัฑ”์ 
ณ อาคารเรอืนไทย (ระเบยีบ คณุะเกษม) 
มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อบรรเทาความเดือดร้อน
และสร้างขวัญกำลังใจให้แก่พิพิธภัณฑ์  
ท้องถิ่นภาคกลางที่ได้รับผลกระทบจาก
เหตุการณ์มหาอุทกภัยในปีที่ผ่านมา โดย 
นางสุกุมล คุณปลื้ม รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงวัฒนธรรม ให้ เกียรติ เป็น
ประธานในพธิเีปดิงานดงักลา่ว 

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมาศึกษา  
ดงูาน 
 4 เ ม ษ า ย น 2 5 5 5 เ ว ล า 
09.00-12.00 น. คณะผู้บริหารและ
บุคลากรจากสำนักวิทยบริการเทคโนโลยี
สารสนเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราช-
สีมา ได้เข้ามาศึกษาดูงานด้านการบริหาร
จั ดการ และบริ การวิ ชาการภายใน
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
โ ดยทางคณะ ได้ เ ยี่ ย ม ชมพิ พิ ธ ภัณฑ์
มานุษยวิทยาวัฒนธรรม ศูนย์ข้อมูล
วัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย ์
ศนูยศ์กึษาและฟืน้ฟภูาษาและวฒันธรรมใน
ภาวะวิกฤต ห้องสมุด สำนักงานบริการ
ข้อมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย และ
อาคารเรอืนไทย (ระเบยีบ คณุะเกษม) 

งานเเสดงมุทิตาจิตเนื่องในโอกาสวันสงกรานต ์
ประจำป ี2555 
 5 เมษายน 2555 เวลา 10.00 น. สถาบนัฯ 
ได้จัดงานเเสดงมุทิตาจิต เพื่อรดน้ำขอพรผู้ใหญ่เนื่อง  
ในโอกาสวันสงกรานต ์ ประจำป ี 2555 ณ อาคาร
เรือนไทย (ระเบียบ คุณะเกษม) มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

คา่ยพพิธิภณัฑ ์ครัง้ที ่1 
 2-4 พฤษภาคม 2555 สถาบันฯ 
จดัโครงการคา่ยพพิธิภณัฑ ์ครัง้ที ่1 ขึน้
เพื่อส่งเสริมให้เยาวชนรู้จักคุณค่าของ
มรดกความทรงจำและภูมิปัญญาของแผ่น
ดนิ โดยในวนัที ่3 พฤษภาคม 2555 ได้
พาเด็กๆ ในโครงการค่ายฯ ไปทัศนศึกษา
นอกสถานที ่ ณ พิพิธภัณฑ์ล้านของเล่น 
พิพิธภัณฑ์เรือไทย และพิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาติเจ้าสามพระยา จังหวัดพระนคร-
ศรอียธุยา 

งานปฐมนิเทศนักศึกษาใหม ่ ประจำปี
การศกึษา 2555 
 10 พฤษภาคม 2555 เวลา 
08.30–12.00 น. สถาบันฯ จัดงาน
ปฐมนิเทศนักศึกษาใหม ่ ประจำปีการศึกษา 
2555 ณ ห้องประชุมอเนกประสงค ์  
ชั้น 2 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย เพื่ อ เป็นการแนะนำหลักสูตร 
อาจารย์ประจำหลักสูตร รวมทั้งชี้แจงให้
นักศึกษาทราบถึงขั้นตอนการลงทะเบียน
เรียน และการให้บริการทางการศึกษา
ดา้นตา่งๆ 

การเยี่ยมสำรวจตามระบบคุณภาพ มหาวิทยาลัย
มหดิล ประจำปงีบประมาณ 2554 
 14-15 พฤษภาคม 2555 สถาบนัฯ ตอ้นรบั
คณะกรรมการ เยี่ ยมสำรวจตามระบบคุณภาพ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ประจำปีงบประมาณ 2554 โดย 
รองศาสตราจารย์สมภพ ประธานธุรารักษ ์ เป็น
ประธานคณะกรรมการเยี่ยมสำรวจฯ ณ ห้องประชุม 
515 ชัน้ 5 สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี 

มหาวทิยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์าน ีศกึษาดงูาน 
 17 พฤษภาคม 2555 เวลา 13.30-14.30 น. 
คณะผู้บริหารและบุคลากรจากสำนักวิทยบริการและ
เทคโนโลยสีารสนเทศ มหาวทิยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์าน ี
ได้เข้ามาศึกษาดูงาน ณ ศูนย์การแปลและบริการด้าน
ภาษา สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี 

การอบรมเชงิปฏบิตักิารหุน่กระบอกไทย 
 16-17 พฤษภาคม 2555 เวลา 09.00–
16.30 น. สถาบนัฯ ไดจ้ดัการอบรมเชงิปฏบิตักิารหุน่

กระบอกไทย สำหรบันกัศกึษา บคุลากร และผูส้นใจทัว่ไป โดยรปูแบบกจิกรรมจะเนน้ทัง้ภาคทฤษฎแีละ
ภาคปฏิบัต ิ ได้แก ่ การประดิษฐ์หุ่นกระบอกไทย การเชิดหุ่นกระบอกไทยขั้นพื้นฐาน การแสดงเชิดหุ่น
กระบอกไทยเพลงชา้และเพลงเรว็ 

รฐัมนตรวีา่การกระทรวงวฒันธรรมกลา่วเปดิงาน

ศกึษาดงูาน

งานมทุติาจติ

ทศันศกึษาณจงัหวดัพระนครศรอียธุยา งานปฐมนเิทศนกัศกึษา

เยีย่มสำรวจสว่นงานฯ

ศกึษาดงูานศนูยก์ารแปล

อบรมหุน่กระบอกไทย

ภาพเปน็ขา่ว
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มหาวทิยาลยัขอนแกน่ ศกึษาดงูาน 
 23 พฤษภาคม 2555 เวลา 
08.30-12.00 น. อาจารย์และนักศึกษา
สาขาวชิาสงัคมวทิยาและมานษุยวทิยา คณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์ มหาวิทยาลัย 
ขอนแกน่ ไดเ้ขา้มาศกึษาดงูาน ณ สถาบนั 
วจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี โดยม ีผูช้ว่ย

ศาสตราจารย ์ ดร.โสฬส ศิริไสย ์ อาจารย์ประจำสาขาวัฒนธรรมและการพัฒนาให ้ 
การต้อนรับและเป็นวิทยากรให้ความรู้ด้านการวิจัยสังคมให้แก่นักศึกษา นอกจากนี ้ ทาง
คณะผูศ้กึษาดงูานยงัไดเ้ยีย่มชมพพิธิภณัฑม์านษุยวทิยาวฒันธรรมอกีดว้ย 

กิจกรรมสวัสดิการ เดือนพฤษภาคม 
2555 
 25 พฤษภาคม 2555 เวลา 
11.30 น. สถาบนัฯ ไดจ้ดักจิกรรมสวสัดกิาร 
ประจำเดือนพฤษภาคม 2555 โดยคณะ
กรรมการสวัสดิการสถาบันฯ ได้จัดเตรียม
ขนมจีนแกงเขียวหวานและไอศกรีม เป็น
อาหารกลางวันสำหรับบุคลากรสถาบันฯ 
นอกจากนี ้ ยังมีกิจกรรมต้อนรับน้องใหม ่
รวมทั้งร้องคาราโอเกะ ซึ่งบรรยากาศเต็ม
ไปดว้ยความสนกุสนาน 

India Talk ครัง้ที ่2 
 28 พฤษภาคม 2555 เวลา 
09.30-12.00 น. ศูนย์ภารตะศึกษา จัด
งานเสวนา India Talk ครัง้ที ่2 ในหวัขอ้ 
“Indian Communities in Myanmar” 
โดย Dr. Hla Tun จาก Department of 
Pali, Yangon University, Myanmar ให้
เกียรติเป็นวิทยากร ณ ห้องณัฐ ภมร-
ประวัต ิ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและ
วฒันธรรมเอเชยี 

กิจกรรมภาษาและวัฒนธรรมสัมพันธ ์
ประจำป ี2555 
 22 มิถุนายน 2555 เวลา 
12.00-16.30 น. สถาบันฯ จัดกิจกรรม
ภาษาและวัฒนธรรมสัมพันธ ์ ประจำป ี
2555 เพื่อต้อนรับนักศึกษาใหม ่ รวมทั้ง
สร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างรุ่นพี่และ
รุ่นน้อง ณ ห้องปฏิบัติการดนตร ี ชั้น 1 
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี 

การอบรมเชิงปฏิบัติการ เรื่อง รูปแบบ
หนงัสอืราชการ 
 13 มิถุนายน 2555 เวลา 
09.00–12.00 น. สถาบนัฯ จดัอบรมเชงิ
ปฏบิตักิาร เรือ่ง รปูแบบหนงัสอืราชการ 
โดย อาจารย ์ดร.สรินิทร พบิลูภานวุธัน ์
เปน็วทิยากร ณ หอ้งประชมุ 515 ชัน้ 5 
อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราช
กมุาร ี

การอบรมเทคนิคการสอนภาษาไทยให้
ชาวตา่งชาต ิรุน่ที ่1 
 1 5 - 1 6 มิ ถุ น า ย น แ ล ะ 6 
กรกฎาคม 2555 เวลา 09.00-16.00 น. 
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษาจัด
อบรมการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาต ิ
รุ่นที ่ 1 โดย นายวีระพงศ ์ มีสถาน   
ณ อาคารภาษาและวฒันธรรมสยามบรมราช
กมุาร ีสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี 

พธิไีหวค้ร ูประจำปกีารศกึษา 2555 
 28 มิถุนายน 2555 เวลา 
09.00-12.00 น. สถาบนัฯ จดัพธิไีหวค้ร ู
ประจำป ี 2555 โดยตัวแทนนักศึกษาทุก
สาขาวิชาได้มอบพานดอกไม้ธูปเทียนแด่
คณาจารย ์ รวมทั้ งร่ วมกันร้องเพลง
พระคุณที่สาม จากนั้นคณาจารย์ได้ผูก  
ข้อมือและให้พรแก่นักศึกษา ณ อาคาร
เรอืนไทย (ระเบยีบ คณุะเกษม) 

ตอ้นรบัคณะศกึษาดงูานจากเวยีดนาม 
 21 มิถุนายน 2555 เวลา 09.00–12.00 น. รองศาสตราจารย ์ ดร.โสภนา   
ศรจีำปา ไดใ้หก้ารตอ้นรบัคณะศกึษาดงูานจาก Institute of linguistics, Vietnam Academy 
of Social Sciences ประเทศเวยีดนาม ณ หอ้งณฐั ภมรประวตั ิ นอกจากนีท้างคณะผูศ้กึษา 
ดูงานยังได้เยี่ยมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต และพิพิธภัณฑ์
มานษุยวทิยาวฒันธรรมของทางสถาบนัฯ อกีดว้ย 

การแสดงแฟชั่นโชว์ชุดชาติพันธุ ์ ในงาน 
Mahidol International Night 2012 
 22 มิถุนายน 2555 เวลา 
19.00 น. สถาบันฯ ได้จัดชุดการแสดง
แฟชั่นโชว์ชุดชาติพันธุ ์ เข้าร่วมในงาน 
Mahidol International Night 2012 
ณ อาคารอเนกประสงค ์ มหาวิทยาลัย
มหดิล ศาลายา 

ม.ขอนแกน่ศกึษาดงูาน

กจิกรรมรบันอ้งใหม่ IndiaTalkครัง้ที่2

อบรมการสอนภาษาไทยใหช้าวตา่งชาติอบรมรปูแบบหนงัสอืราชการ

ภาษาและวฒันธรรมสมัพนัธ์

แฟชัน่โชวช์ดุชาตพินัธุ์

พธิไีหวค้รู

ตอ้นรบัคณะศกึษาดงูานจากเวยีดนาม
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ขอแสดงความยินดีสำหรับผู้สำเร็จการศึกษา ประจำปีการศึกษา 2554 

ปรชัญาดษุฎบีณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร ์2 คน   
นางปนดัดา บณุยสาระนยั, นางสาวรตันา จนัทรเ์ทาว ์

ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร ์5 คน  
นางสาวกฤติมา จรรยาเพศ, นางสาวเคยา ปัตตเน,  
นางสาวเสาวนีย ์ เลิศกมลวรรธน์ , นางสาวคันธรส   
วทิยาภริมย,์ นางสาวนำ้ทพิย ์แสงออ่น 

ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาและวฒันธรรมเพือ่
การสือ่สารและการพฒันา 10 คน   
นางสาวพรรณ ี ภาระโภชน์, นางสาวพรนภัส ทับทิมอ่อน, นางสาวสิวินีย ์ ไชยพงษ์, นางสาวขวัญกมล พรายแพร้ว, นางสาวจารุมน   
เทยีนไพบลูยศ์ริ,ิ นางสาวอษุามา แสงเสรมิ, นางสาวมนสันนัท ์ ภทัรเทยีนธรรม, นางสาววลยัพร วงัคะฮาต, นายวรีะชาต ิ สขุสวุรรณ, 
นางสาววภิาพร ภวูธินสาร 

ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาวฒันธรรมศกึษา และวฒันธรรมและการพฒันา 17 คน  
นายวัชรากร บุญเพ็ง, นางสาววิริยา แสนเยีย, นางสาวสุรีย์พร กร่างสะอาด, นางสาวพัฒน์กานต ์ จันทนา, นายพงค์ธร พันธุ์ผาด, 
นางสาวนฤมล ผุยมูลตรี, นายประจักษ ์ คีรีศรี, นางสาวธีรอาภา บุญจันทร์, นางสาวสิริยาพร สาลีพันธ์, นายธนัท รักษาญาติ,   
นางสาวซารีนา จุลธีระ, นายปรเมศวร ์ สรรพศรี, นางสาวชยาภา อานามวัฒน์, นายอรรถวุฒ ิ หมัดโรจน์, นางสาว ZHANG YUXI, 
นายวรวทิย ์วราสทิธิ,์ นางสาวรจุ ิอาการว์ลั 

ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาพฒันาชนบทศกึษา 1 คน   
นางสาวลลติา ฉตัรมงคล 

ผู้สนใจ ต้องการทราบข้อมูลข่าวสารของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย จาก “จดหมายข่าว”

 ติดต่อ นายฐวิชวงศ์ ภัทราวีรไพศาล งานส่ือสารองค์กร

ชำระค่าฝากส่งเป็นรายเดือน

ใบอนุญาต 11/2534

ปณ.จ. พุทธมณฑล

ไม่ถึงผู้รับโปรดส่งคืน

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

999 ถ.พุทธมณฑลสาย 4 ต.ศาลายา 

อ.พุทธมณฑล จ.นครปฐม 73170

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา นครปฐม 73170

โทรศัพท์ 0-2800-2308-14

โทรสาร 0-2800-2332

E-mail: tawitvong.pat@mahidol.ac.th

www.lc.mahidol.ac.th

ท่ีปรึกษา : ผู้อำนวยการสถาบันฯ

  รองผู้อำนวยการฝ่ายส่ือสารองค์กร

คณะผู้จัดทำ : นายฐวิชวงศ์ ภัทราวีรไพศาล

ออกแบบปก : นางสาวฉันทนา คำนาค

  นางสาวญาดา ก่อวงษ์ 

พิสูจน์อักษร : นางสาวประภาศรี ดำสอาด

ภาพ : งานเทคโนโลยีการศึกษา

ศิลปกรรม : บริษัท สร้างส่ือ จำกัด
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